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ABSTRACT
The relation between manuscript and printed books, their interaction and competition 
cannot be limited to the 15th century or the beginning of the 16th century. Manuscripts 
accompanied human activity far into the modern period -  not only in official matters but 
also in the area falling under codicology.

The progressing research into the Kroměříž Chateau library, specifically its beginnings 
associated with the bishop of Olomouc Karl von Liechtenstein-Castelcorno (1624-1695), 
provides the opportunity to identify and assess the manuscripts that the bishop gathered 
during his life. H is fondness for books has long been known and appreciated, but this 
seems to have applied only to printed publications, not to manuscripts. A t least for the 
time being, there are no known records of major acquisitions of medieval codices or the 
establishment o f a Kunstkammer (‘wonder room’) containing rare books. This would not 
have corresponded to his practical nature and focus on solving topical problems of his 
time (recatholicisation, the restoration of the residential network of bishoprics, the stabi- 
lisation and development of economic administration).

Objevení tisku pohyblivými literami kolem poloviny 15. století a po­
stupné rozšiřování tištěné knihy neznamenaly konec rukopisné 

produkce v Evropě. Platí to nejen pro oblast diplomatiky a správy, ale 
také pro neúřední sféru. Rovněž časově překračuje paralelní soužití tiš­
těné a rukopisné knihy zdaleka horizont 15. či raného 16. století.2 Jak­
koliv se množství rukopisů postupně snižuje, vzniká až do moderní doby 
velké množství kodikologických památek; namátkou lze zmínit domácí 
fenomén rukopisné modlitební knihy.3 I v raném novověku tak tvořily

1 Studie vznikla v rámci institucionální podpory Ministerstva kultury České republiky po­
skytnuté na dlouhodobý koncepční rozvoj výzkumné organizace (Muzeum umění Olo­
mouc).

2 Srov. bilanční studie Arno M ENTZEL-REUTERS, Das Nebeneinander von Handschrift 
und Buchdruck im 15. und 16. Jahrhundert. In: Ursula RAUTENBERG (ed.), Buchwissen- 
schaft in Deutschland. Ein Handbuch, Band 1. Theorie und Forschung, Berlin -  New York 
2010, s. 411-442.

3 Dílčí přehled novověkých rukopisů přináší kolektivní dílo Repertorium rukopisů 17. 
a 18. století z muzejních sbírek v Čechách I—II, Praha 2003-2007.
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manuskripty neodmyslitelnou součást knihoven. Dokládá to i současná 
zámecká knihovna v Kroměříži, která vedle středověkých kodexů obsa­
huje desítky rukopisů datovaných od 16. do 20. století.4 Některé z nich 
přitom pochází ještě z éry zakladatele sbírky, olomouckého biskupa Karla 
z Lichtensteinu-Castelcorna (1624-1695, episkopát od 1664). Postupující 
výzkum knihovny umožňuje tyto rukopisy nejen dohledat a identifikovat, 
ale i zvážit, jakou sehrály roli v biskupově životě a knihovně, která svého 
času patřila k největším moravským knižním sbírkám.

Karel z Lichtensteinu-Castelcorna -  olomoucký biskup a sběratel
Biskupova osobnost představuje již dosti probádané téma, pro nezbytné za­
svěcení proto postačí základní životopisný přehled.5 Karel z Lichtensteinu- 
-Castelcorna se narodil v Kladsku, nejpozději od roku 1635 však pobýval 
převážně v Salcburku, kde vystudoval svobodná umění a v roce 1637 se stal 
kanovníkem zdejší metropolitní kapituly. Vzdělání si dále rozšířil studiem 
práv v bavorském Ingolstadtu a toskánské Sieně a završil je znovu v Bavor­
sku doktorátem obojího práva (1656). Nabyté zkušenosti a erudice umožni­
ly jeho společenský vzestup -  v roce 1654 se stal kapitulním děkanem a pre­
zidentem dvorské komory salcburského arcibiskupského státu. O d roku 
1658 držel Karel sídelní kanonikát také v Olomouci a na jaře 1664 ho 
místní kapitula zvolila novým biskupem. Na Moravu se přestěhoval ještě 
téhož roku a s velkým úsilím začal budovat a zvelebovat biskupské rezi­
dence a péči věnoval i jejich reprezentativnímu vybavení. V této činnosti 
vytrval až do konce svých dní v září 1695. Důležitý moment představuje rok 
1691, kdy se Karel rozhodl předměty shromážděné během svého episkopá- 
tu darovat nástupcům v úřadě a zamezit tak jejich posmrtnému rozchvácení. 
Mezi klenoty, mobiliářem, oděvy a tapisériemi jmenuje rovněž knihovnu, 
kterou později (1694) zabezpečil fundací ve výši 10 000 zlatých. Úroky, kte­
ré tato nadace přinášela, sloužily v dalších letech k pořizování nových děl, 
vazeb a platu knihovníka. Knihy byly až do konce 18. století vázány do per­
gamenové vazby. Hlavního dodavatele nalezl Lichtenstein v norimberském

4 Základní přehled viz Pavol ČERNÝ -  Cyril M ĚSÍC, Knihovna. In: Ladislav DANIEL -  
Marek PERŮTKA -  Milan TO GN ER (edd.), Arcibiskupský zámek a zahrady v Kroměříži, 
Kroměříž 2009, s. 191-208.

5 Radmila PAVLÍČKOVA, Sídla olomouckých biskupů. Mecenáš a stavebník Karel z Liechten- 
steinu-Castelcorna 1664-1695, Olomouc 2001; Ondřej JAKUBEC (ed.), Karel z Lichten­
steinu-Castelcorna (1624-1695) I. Olomoucký biskup a kníže střední Evropy, Olomouc 2019; 
Rostislav ŠVÁCHA -  Martina POTŮČKOVÁ -  Jiří KROUPA (edd.), Karel z Lichten­
steinu-Castelcorna (1624-1695) II. Místa biskupovy paměti, Olomouc 2019.



Obr. 1: Mědirytinové exlibris se 
znakem rodu Lichtenstein-Castelcorno. 

Arcidiecézní muzeum Kroměříž, 
inv. č. 7335 (foto Muzeum umění 

Olomouc, dále MUO).

Obr. 2: Mědirytinové exlibris s erbem 
olomouckého biskupa Karla 
z Lichtensteinu-Castelcorna. 

Arcidiecézní muzeum Kroměříž, 
inv. č. 7423 (foto MUO).

knihkupci Johannu Ziegerovi. Kroměřížské knihy tak pochází především 
ze západní a jižní Evropy, z tiskařských center dominuje Kolín nad Rýnem, 
Frankfurt nad Mohanem, Lyon, Paříž, Antverpy a Benátky.

Rozsah a podobu sbírky známe nejprve k roku 1691, kdy v souvislosti 
s darováním libráře diecézi vznikl první inventář. Tehdy knihovna obsaho­
vala na 4 200 svazků. Druhý soupis je z roku 1700 a registruje již dvojnásob­
né množství knih.6

S budováním sbírky začal Karel z Lichtensteinu již v Salcburku, kde 
si do svých knih začal vlepovat grafické exlibris s rodovým erbem (obr. 1). 
Na konci svého episkopátu nařídil, aby se knihy získané na Moravě opat­
řovaly mědirytinovým štítkem s erbem kombinujícím znaky biskupství 
a rodu (obr. 2). Svou knihovnu budoval od počátku jako univerzální kolek­
ci reprezentující různé obory -  biblistiku, teologii, kontroversistiku, právo, 
medicínu, historii, literaturu, asketiku, svobodná umění i liturgiku. Z ja­

6 Tento velký nárůst lze také spojit s Lichtensteinem a nákupy v letech 1691-1695. Podle 
dochovaných pramenů se zatím nezdá, že by po jeho smrti, kdy diecézi řídila administratu- 
ra, došlo k nějakým větším akvizicím knih.



zyků byly zastoupeny především latina, němčina, italština a francouzština. 
Množství českých tisků se pohybovalo v řádu jednotek.7

Rukopisy Karla z Lichtensteinu-Castelcorna
Pro posouzení množství a druhu rukopisů v lichtensteinské sbírce je 
vhodný pouze katalog z roku 1691, do něhož jeho písaři zanášeli poznám­
ku, zda se u dané knihy jedná o manuskript -  nejčastěji formou zkrat­
ky „m. s.“. Záznamy o knihách jsou v něm obecně velmi stručné, obsahují 
nejčastěji jméno původce v genitivu a vybranou část názvu. Údaje o místu 
a době vzniku schází, stejně jako odkazy na signatury.8

Inventář z dubna 1691 obsahuje celkem 19 záznamů s přípisem ozna­
čujícím rukopis. U dalších dvou pak můžeme s větší či menší mírou prav­
děpodobnosti předpokládat, že se také nejedná o tisky. Přehled přináší 
níže uvedená Tabulka č. 1.

TABULKA Č. 1

Pořadí K atalogový záznam
O b or dle 
katalogu

Inventární 
číslo /  Č íslo  
v  edici9

Poznám ka

1. Bullari m arginalium , 
su m m a m anuscripta; 4 o

kanonisté —  /  
V  3 7

rukopis?

2. Jus canon icum  m anuscrip- 
tum ; 4 0

kanonisté —  /
V  117

3. G erich tsb uch  m anuscrip - 
tum ; 2 0

leg isté —  /
V I 188

4. [Institu tion um  im perialium  
Justin ian i] brevis explicatio  
m anuscripta; 2 o

leg isté 2 1 1 3 8  /  
V I 2 5 2

5. Status R om an i im perii in  
lib ello  m anuscripto; 120

leg isté —  /
V I 458

6. Tyrolische pfanschafften  
betrefender extract; m . s.; 2 0

leg isté 1 2 9 9 4  /  
V I 4 7 4

7 Srov. Miroslav MYŠAK (ed.), Kroměřížská zámecká knihovna II. Katalog 1691, Olomouc 
2018; Souhrnná stať o knihovně se nachází rovněž ve výše uvedené publikaci R. ŠVACHA 
-  M. POTŮČKOVA -  J. KROUPA (edd.), Karel z Lichtensteinu-Castelcorna ..., pozn. 5.

8 Ke katalogu srov. M. MYŠAK (ed.), Kroměřížská zámecká knihovna II ..., pozn. 7, s. 28-29.

9 Knihy uloženy v arcibiskupském zámku v Kroměříži, ve správě Arcidiecézního muzea Kro­
měříž (dále AMK). Číslo edice odkazuje na publikovaný katalog, viz pozn. 7.



Pořadí K atalogový záznam
O bor dle 
katalogu

Inventární 
číslo /  Č íslo  
v  ed ici9

Poznám ka

7. A rtzneybuch  geschriben; 4 o lékaři —  /  
V II 13

8. W ratislaviensium  ep isco -  
porum  chronica; m . s.; 4 o

církevní
historikové

2 1 0 8 5  /  
V III 121

zkratka m s 
dopsána 
tužkou  
později

9. Joannis N ico la i F lam izer  
Princeps in  T acito  effigia- 
tus, m anuscriptum ; 2 o

světští
h istorikové

2 1 2 3 2  /  
IX  123

10. D e l  M r C arlo Carafa  
R elatione dello  stato  
dell’Im perio  e della  
G erm ania per tu to  l ’anno  
1628; m . s.; 4 o

historikové  
cizích  řečí

87 2 2  /  
X  31

11. D er  S altzburgischen  
thum kirchen  ausfuhrliche  
beschreibung; m . s.; 4 o

historikové  
cizích  řečí

2 1 1 0 4  /  
X  2 1 5

12. K riegsordnung liber  
m anuscriptus; 2 o

svobodná
u m ěn í

2 1 1 3 9  /  
X I 2 6 7

13. P h ilosop h iae epitom e; 
m . s .;1 2 o

svobodná
u m ěn í

—  /
X I 346

14. R elation  del subceso de la  
guera de Portugal; m . s.; 4 o

různé knihy —  /
X II 318

15. A ustriaca stellatura  
versibus; m . s.; 4 o

hum anisté 2 1 1 1 4  /  
X III  12

16. H ercules Jessaeus Versibus; 
m .s .;4 o

hum anisté —  /  
X III  72

17. Seelen tranck  geistlich er  
gebetter; m . s.; 1 2 o

asketi —  /
X IV  261

18. L ibellus m anuscriptus 
calendarii ecclesiae Salis- 
burgensis, in  quo n on  solum  
continentur festa, sed etiam  
praesentiae et aniversaria; 4 o

rituáln í 
a m od liteb n í 
knihy

—  /  
X V  2 0

19. Praeludium  de praepara- 
tion e ad celebrandam  
m issam ; m . s.; 1 2 o

rituáln í 
a m od liteb n í 
knihy

—  /  
X V  71



Dva zmíněné blíže neurčitelné exempláře se skrývají pod hesly „Volu­
men novellarum; 2°“ a „Wratislaviensis ecclesiae statuta; 2°“.10 11 Vedle nich 
vlastnil biskup pravděpodobně i další dodnes zachované manuskripty, 
dílem inventářem pominuté, dílem uložené mimo sbírku. Jejich popis se 
nachází na konci studie. V tabulce uvedené rukopisy lze pro přehlednost 
rozdělit na úřední a literární, ač tato hranice není ve všech případech jed­
noznačná.

Rukopisy úřední povahy
K rukopisům diplomatického rázu, které patrně vznikly pro úřední či 
správní potřebu, lze zařadit nejspíše svazek označený v inventáři jako 
„Gerichtsbuch“ (č. 3). Fyzicky tento foliový formát ve sbírce dohledán ne­
byl, snad se jednalo o svod rozsudků civilního nebo trestního soudu, netu­
šíme však z jaké geografické oblasti a právního prostředí. Je možné, že se 
kniha dosud zachovala někde mezi písemnostmi arcibiskupského archivu.

Ztotožnění záznamu a skutečného exempláře se podařilo v přípa­
dě výtahu z tyrolských zástav (č. 6). Rukopis nesoucí za obsahem název 
„Khurzer summarischer extract uber die tyrolischen pfandtschafften“ při­
náší přehled břemen váznoucích na vybraných tyrolských panstvích, zboží 
či úřadech, a to od počátku 16. století do druhého decenia věku následu­
jícího. K jednotlivým místům je také stručně dopsána výnosnost. S rodem 
Lichtensteinů-Castelcornů je tu jednak spojitost geografická (rod pochá­
zel z Tyrolska), jednak tu mezi lokalitami figuruje jedno z jejich panství 
-  Schenna.

Se vší opatrností lze zahrnout mezi úřední rukopisy také svazek práv­
ních nařízení („Volumen novellarum“). Ve sbírce se zachovala řada vá­
zaných a pergamenem krytých opisů dokumentů panovnické kanceláře, 
jeden z nich by se mohl skrývat i pod tímto zápisem.n  Z let 1693-1694 
je rovněž známa korespondence, v níž biskup žádal opisování deklaratorií 
a novel.

Rukopisy literární povahy
Knih spadajících do této kategorie je mnohem více a zastupují různé ob­
lasti -  právo, filosofii, historii, literaturu a liturgiku. Podobně jako u celko­

10 Volumen zapsán mezi světské právo (legisté -  VI 488), statuta do kanonického práva (ka- 
nonisté -  V 192).

11 Nabízí se svazek se záznamy z let 1662-1675, srov. AMK, inv. č. 21140 nebo s opisy dato­
vanými 1542-1643, srov. inv. č. 21141.



vého rozvržení knihovny i zde připadá největší množství na právo a děje- 
pisectví.

Církevní a světské právo
Jako vystudovaný právník a vysoce postavený duchovní disponoval Ka­
rel z Lichtensteinu-Castelcorna mnoha právnickými publikacemi -  prá­
vo tvořilo vůbec nejpočetnější obor jeho knižní sbírky. Nepřekvapí tedy, 
že vlastnil i několik právnických rukopisů. Jako první přichází záznam 
„Bullarii marginalium, summa manuscripta“ (č. 1) uzavírající v inventáři 
skupinu čtyř tištěných svazků historicko-právnického kompendia Mag- 
num bullarium Romanům z let 1655 a 1673.12 13 14 Titul nesoucí podobný 
název nebyl v bibliografických databázích identifikován, snad se jednalo 
(byl-li to vskutku rukopis) o výtah z uvedeného rozsáhlého díla.

Druhý manuskript sice také zůstal bez bližší identifikace, nicméně jas­
ný je alespoň jeho obsah -  kanonické právo (č. 2). Původ knihy můžeme 
hledat nejspíše v době Karlových studií (Ingolstadt), nelze vyloučit, že se 
jednalo o zděděný svazek ještě staršího data. Vzhledem k tomu, že k roku 
1691 vlastnil biskup Lichtenstein řadu tištěných publikací z oblasti cír­
kevního práva, mohla být kniha později jako zbytná vyřazena.

Druhou právní linii -  civilní -  zastupuje výtah z Justiniánova záko­
níku (č. 4), který byl ve sbírce dohledán.13 Rukopis dnes není kompletní 
a má mladší pergamenový pokryv kroměřížské knihvazačské provenien- 
ce.14 Je proto možné, že se starší provenienční znaky ztratily. Text je psán 
zběžným kurzivním písmem, na krajích vybraných stran se místy objevují 
denní data označující, kdy se písař chopil pera -  někdy s letopočty 1586 
a 1587. Pokud kniha tvořila integrální část Karlovy knihovny ještě před 
jeho příchodem na Moravu, lze se domnívat, že ji využíval během svých 
právnických studií. Podobný případ snad představuje menší svazek o po­
stavení římské říše (č. 5), o němž jinak nelze říci nic podrobného.

Na nejisté půdě se pohybujeme rovněž v případě záznamu foliantu 
vratislavských statut, u něhož v inventáři chybí poznámka, že se jedná 
o rukopis. V kroměřížské sbírce se však zachoval svazek nadepsaný „Sy- 
nodus Wratislaviensis celebrata anno 1466“, který by podle svého vzhledu

12 M. MYŠAK, Kroměřížská zámecká knihovna II ..., pozn. 7, V 33-36.

13 Psáno jednou rukou. V katalogu uvedeno jako „Earundem [Institutionum imperialium Jus- 
tiniani] brevis explicatio manuscripta“.

14 Část knih byla původně vázána do tragantového papíru a teprve postupně převazovány 
do pergamenu. To se dělo i v první polovině 18. století.
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Obr. 3: Začátek vratislavských statut. 
Arcidiecézní muzeum Kroměříž, inv. č. 21116 (foto MUO).
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mohl patřit do lichtensteinské sbírky.15 16 17 18 Doba vzniku díla není jasná, po­
kud by k němu dal podnět samotný biskup, lze uvažovat nejpozději o za­
čátku osmdesátých let 17. století, neboť v letech 1682-1683 se Lichten- 
stein neúspěšně ucházel o vratislavské biskupství. Kapitula ve Vratislavi 
jej sice zvolila novým biskupem a papež volbu schválil, pro odpor císaře 
Leopolda I. musel ovšem Karel na novou hodnost rezignovat.16

Letopočet 1466 uvedený na úvodní straně rukopisu je však chybný, 
neboť toho léta se podle všeho diecézní synod ve Vratislavi nekonal. Text 
je navíc zřejmě výběrem různých nařízení ze 14. a 15. století (nejmladší je 
datované rokem 1481) a ve druhé části obsahuje i opis dalších dokumentů 
(statuta kostela sv. Kříže ve Vratislavi, kapitulní sliby atd.) (obr. 3). Vrati­
slavská statuta vlastnil Karel také v tištěné podobě -  norimberský exem­
plář z roku 1512 se závěry synodu biskupa Johanna Rotha (1482-1506) 
z roku 1497.17 Určitou osobní zaangažovanost na opatření statut lze spa­
třit i v tom, že vedle slezských, vlastnil pouze synodální statuta salcburská 
a olomoucká -  tentokrát již v tištěné podoběd8

Medicína
Oddíl medicíny zaznamenává pouze jeden rukopis kvartového formátu 
pod obecným názvem „lékařská kniha“ (č. 7). Snad se jednalo o soupis 
receptů a vybraných léčebných procedur. Postupem doby, jak biskup na­
kupoval i praktickou lékařskou literaturu, mohla kniha zapadnout, až se 
nakonec ztratila docela.

Rukopisy historické
Historie patřila k oblíbeným oborům olomouckého biskupa, celkem vlast­
nil na 650 svazků věnovaných dějinám. Všechny čtyři zaznamenané ru­
kopisy se rovněž dodnes zachovaly. Obsahově k nim pak můžeme přidat 
i další dva zapsané pod jinými kategoriemi.

15 AMK, inv. č. 21116. Vázáno do pergamenu s typickými hřbetními štítky, nalepené exlibris 
s biskupským a rodovým erbem. Chybí tu však starší signatury, kniha mohla být později 
uložena v archivu. Rukopis psali patrně dva písaři.

16 K tomu srov. Aleš ZELENKA, Liechtenstein-Kastelkorn, Karl Graf von. In: Erwin GATZ 
(ed.), Die Bischofe des Heiligen Romischen Reiches 1648 bis 1803, Berlin 1990, s. 278.

17 VD16 B 8003.

18 Salcburská statuta v tisku vydaném v roce 1574 (V 177; VD16 S 1530), olomoucká -  za­
znamenaná pouze mezi duplikáty v tisku z roku 1592 (XVI 162; BCBT31117).



Církevních dějin se týká jedna kniha, a to chronologický přehled 
vratislavských biskupů (č. 8).19 Jejich soupis začíná legendárním Gott- 
friedem I. a končí biografií Jana VI. ze Žiče (f 1608). Po něm měl při­
jít na řadu Karel Habsburský (episkopát 1608-1624), jenž byl Lichten- 
steinovým kmotrem, nicméně zůstalo jen u nadpisu bez doprovodného 
textu. Podle rozsahu následujících prázdných stran se zdá, že byl plánován 
ještě medailon dalšího biskupa -  Karla Ferdinanda Vasy (1625-1655). 
Původ rukopisného textu není znám, nepůsobí jako opis konkrétní knihy, 
snad šlo o kompilaci z více zdrojů.

Svým vzhledem na sebe upozorňuje nedatované dílo Princeps in Tacito 
effigiatus svázané do pro kroměřížskou knihovnu netypické hnědé usně 
se zlacenou ořízkou (č. 9). Jeho obsah rozvádí povinnosti křesťanského 
knížete na základě tezí římského historika Tacita. Autor -  důstojník cí­
sařské armády Johann Nikolaus Flámitzer (činný 1687-1690) -  jej dle 
titulního listu rozvrhnul do čtyř částí, rukopis ovšem obsahuje pouze prv­
ní díl.20 21 Text o rozsahu 424 stran je psán úhledným písmem, převážně 
humanistickou kurzivou, a to černým inkoustem s červeně zvýrazněnými 
pasážemi. Písař naznačil strukturu textu prostřednictvím různých velikostí 
písma. Odlišil tak vlastní text, názvy kapitol a jednotlivé oddíly i poznám­
ky pod čarou atp. Rukopis obsahující také předmluvu ke čtenáři byl tak 
použitelný jako předloha pro sazbu tištěné publikace. Z biskupské kore­
spondence je známo, že v roce 1690 žádal Flámitzer autorizaci dedikace 
a předložil nějaký „elenchus operis“. Dedikaci lze tedy hypoteticky vztáh­
nout k uvedenému rukopisu. Ještě téhož roku, nebo krátce poté, však Flá- 
mitzer patrně umírá a z plánovaného dokončení i publikování díla sešlo. 
Jak se kniha nakonec ocitla v Kroměříži, není jasné. Měl snad o ni zájem 
olomoucký biskup? Samotnému autorovi vyšlo v letech 1687-1691 větší 
množství děl -  především v Norimberku u vydavatele Johanna Ziegera, 
který byl hlavním dodavatelem do Lichtensteinovy kroměřížské sbírky.21 
Je tedy možné, že po rezignaci na publikování díla zaslal jeho rukopis 
do Kroměříže právě Zieger.

Lichtensteinsko-castelcornovské exlibris na přídeští italsky psaného 
rukopisu Relatione dello stato, dell’ imperio e della Germania (č. 10) ukazuje, 
že jej Karel vlastnil, už když pobýval v Salcburku. Původcem textu byl bis-

19 Psáno jednou rukou. Opatřeno novějším pergamenovým pokryvem.

20 Psáno jednou rukou.

21 VD 17 eviduje celkem 13 titulů. K Ziegerovi srov. M. MYSAK (ed.), Kroměřížská zámecká 
knihovna II ..., pozn. 7, s. 25-26.



kup a papežský nuncius Carlo Carafa (1584-1644)22 a dovedl jej do roku 
1628, kdy opustil Vídeň a kdy zároveň končila jedna z fází třicetileté války 
(tzv. dánská). Kroměřížský manuskript není jediným známým exemplá­
řem, v roce 1860, kdy bylo dílo zpřístupněno v moderní edici, byly známy 
nejméně tři další opisy.23 Ten svůj mohl Lichtenstein získat během studij­
ních let, snad v Sieně, a užívat jako pomůcku k poznání dějin střední Ev­
ropy i dobové diplomacie (obr. 4). Carafovým nejznámějším dílem věnu­
jícím se historii střední Evropy během třicetileté války byly Commentaria
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Obr. 4: Titulní list rukopisu R e la t io n e  dello  sta to , 

d e lV  im p e r io  e d e lla  G e r m a n ia .

Arcidiecézní muzeum Kroměříž, inv. č. 8722 (foto MUO).

22 AMK, inv. č. 8722. M. MYŠÁK (ed.), Kroměřížská zámecká knihovna II ..., pozn. 7, X 31 -  
zde u autora uvedena nesprávná životopisná data vztahující se ke stejnojmennému synovci.

23 Srov. Joseph Godehard M ULLER (ed.), Carlo Carafa, Relatione dello stato delťimperio 
e della Germania. Fatta dopo il ritorno della sua nuntiatura appresso l ’imperatore 1628, Wien 
1860 (Archiv fůr Kunde osterreichischer Geschichts-Quellen 23, s. 103-450). Rakouská 
národní knihovna (dále ONB) také vlastní podobné rukopisné dílo z roku 1626, srov. ONB, 
sign. Cod. Ser. n. 12676 HAN MAG.



de Germania sacra restaurata, která vyšla tiskem poprvé v roce 1630. Lich- 
tenstein měl ve své knihovně v roce 1691 dva exempláře tohoto titulu -  
kolínský z roku 1639 (VIII 24) a frankfurtský z roku 1641 (XVI 242).

Druhým z „cizojazyčných" historických spisů se stal dle sestavo­
vatelů inventáře popis salcburské katedrály (č. 11). Jeho autor, který se 
označil za milovníka duchovních starožitností a při své práci podle svých 
slov vycházel z různých starších písemností, památek a kronik, v něm 
popsal kaple, oltáře, fundace, relikvie a na ně navázané odpustky a dal­
ší pamětihodnosti, které byly v salcburském katedrálním kostele k vidění 
a dostupné roku 15 98.24 Vedle toho obsahuje manuskript dějiny kostela, 
chronologii arcibiskupů, přehled hodnostářů pochovaných v katedrále atp. 
Kniha kvartového formátu má dnes novější papírový pokryv (19. stole­
tí?) bez provenienčních znaků. Příležitost k zisku knihy měl Lichtenstein 
od roku 1637, kdy se stal v Salcburku nejprve nesídelním kanovníkem, 
v roce 1654 pak kapitulním děkanem.

Další dvě knihy, které by si pro svůj obsah zasloužily zařadit spíše 
do oddílu historie, zapsali písaři mezi svobodná umění a dále do oddí­
lu různé. Prvním svazkem je míněn rukopis nazvaný jednoduše „Kriegs- 
ordnung“ (č. 12), jenž lze ztotožnit s dochovanou knihou se stejným 
označením na hřbetním štítku. Na úvodních listech přináší opisy listů 
vojevůdce a diplomata Alessandra Farnese (1545-1592), guvernéra Špa­
nělského Nizozemí v letech 1578-1592, následované různými přehledy 
o platech vojáků psanými německy a španělský Další (třetí) písařská ruka 
pak připojila nařízení, jmenování, instrukce, vyúčtování atp. ve vojenských 
záležitostech spojených především s osobou císaře Rudolfa II., ale také 
Filipa II. Španělského, a na konci kopie zpráv o událostech na turec­
ké frontě -  mj. relaci Melchiora von Rodern o ztrátě Velkého Varadína 
(1598), popis obléhání Vídně Turky roku 1529, obléhání uherské pevnosti 
Szigetvár a vylíčení procesu s Ferdinandem von Hardegg, který byl roku 
1595 popraven za přenechání pevnosti Ráb Turkům bez boje. Knihu (bez 
provenienčních znaků) mohl Karel zdědit po svém otci Filipu Rudolfovi 
nebo strýci Kryštofu Pavlovi, kteří se část svého života věnovali vojenské 
kariéře.25

Druhým historickým dílem je pojednání o portugalské válce (č. 14), 
který se mezi miscellanei ocitl snad proto, že byl psán španělsky. Rukopis

24 Psáno německou novogotickou kurzivou, jednou rukou. M á 82 listů.

25 Karlův otec byl podle literatury generálem a později kladským zemským hejtmanem 
a místodržícím.



sice nebyl dohledán, lze však předpokládat, že nabízel španělský pohled 
na události spjaté s povstáním Portugalců proti španělskému králi v le­
tech 1640-1668. Jak a kdy Lichtenstein knihu získal, nelze přirozeně říci, 
není ani známo, nakolik dokázal číst ve španělštině -  v celé knihovně měl 
v tomto jazyce pouze jednotliviny.

Filosofie
Přísně vzato eviduje katalog z roku 1691 pouze jeden filosofický rukopis, 
a to blíže neurčený úvod do disciplíny nazvaný „Philosophiae epitome“ 
(č. 13), který není možné ve sbírce identifikovat. Můžeme jej snad spojit 
s Karlovým studentským obdobím. Několik dalších rukopisů filosofického 
(a přírodovědeckého) rázu je pak zmíněno ještě níže.

Krásná literatura
Z oblasti umělecké literární tvorby zaznamenal katalog dva rukopisy ob­
sahující verše. Nejprve uvádí libreto divadelní hry nesoucí v dohledaném 
rukopise titul Stellatura militis Austriaci (č. 15). Podle poznámky na prv­
ním listu se snad představení hrálo v divadle ve Fuldě („in theatrum 
Fuldae data ad synopsim redacta“). Text je psán dvojjazyčně -  na verso 
listu latinsky a na recto německy poměrně zběžným kurzivním písmem. 
Dílo autor věnoval arcivévodovi Leopoldovi Vilémovi, který byl v letech 
1638-1662 olomouckým biskupem, a oslavil jím Leopoldova slavného 
předka -  římského krále Rudolfa I. (1218-1291). Ve druhé části psané 
jinou rukou obsahuje manuskript stručné básně velebící vybrané členy 
habsburského rodu -  v mužské i ženské linii.

Jak se kniha ocitla v Kroměříži, se lze zatím jen dohadovat. Není při­
rozeně vyloučeno, že ji na Moravu přivezl samotný biskup Leopold Vi­
lém, nicméně ten v zemi pobýval velmi zřídka. Vyloučit opět nelze ani 
starší rodinný původ a možná se jedná o opis z období Karlova episkopá- 
tu. Starší původ nelze ze svazku samého doložit, disponuje mladším tra- 
gantovým pokryvem. Další exemplář tohoto díla se zachoval v Rakouské 
národní knihovně ve Vídni. Jako autor je ve zdejších záznamech uveden 
blíže neznámý Johannes Bappert.26

26 ONB, sign. Cod. 9855 HAN MAG; Stellatura militis Austriaci sive Rudolphi comitis 
Habsburgici erga SS. Eucharistiam devotio etc. ex ore infantium in theatrumproducta cum epi- 
stola ad Wilhelmum Leopoldum archiducem Austriae. Rukopis má podle katalogu 96 listů. 
Kroměřížský exemplář 174 stran.



Druhý veršovaný opus „Hercules Jessaeus versibus" (č. 16) zůstal ne­
identifikovaný -  název byl patrně metaforický ve smyslu Herkules z kme­
ne Jesse, odkazujícím patrně ke Kristu.

Rituální, kajícné a modlitební knihy
Do tohoto oddílu byly zapsány tři svazky, žádný z nich se ovšem v kromě- 
řížské knihovně patrně nedochoval. Svazek duchovních modliteb (č. 17) 
zařazený pod asketickou literaturu se zatím nepodařilo ztotožnit s tiskem 
podobného názvu. Jistý pandán k přehledu vybavení salcburské katedrá­
ly mohl představovat přehled svátků a významných dní včetně zádušních 
mší v salcburské katedrále (č. 18). Snad v souvislosti s kněžským svěcením 
v roce 1655 si Karel z Lichtensteinu opatřil rukopis nazvaný „Praeludium 
de praeparatione ad celebrandam missam“ (č. 19).

Rukopisy nezaznamenané v katalogu
Vedle výše zmíněných rukopisů lze s původní sbírkou Karla z Lichten- 
steinu-Castelcorna spojit další svazky, které ovšem inventář z roku 1691 
neeviduje. Ztotožnění je možné díky jejich vzhledu a provenienci, která se 
v některých případech vztahuje ještě k lichtensteinské salcburské kolekci.

Diplomatická relace
Na prvním místě budiž zmíněn útlý rukopis (20 listů) s popisem cesty, 
kterou podnikl v roce 1632 do Polska císařský vyslanec Julius Neidthardt 
von Mersberg (f 1642).27 Jeho úkolem zde bylo sledovat volbu nového 
polského krále. Svazek není bohužel kompletní, schází klíčová složka 
s líčením jednání a pobytu vyslance přímo v Polsku. Zachovala se toliko 
zpráva o výpravě z Vídně do Varšavy a zpět -  poselstvo strávilo jednu noc 
i v biskupské Kroměříži. Nelze vyloučit, že klíčová pasáž byla odstraně­
na záměrně, aby nedošlo k vyzrazení citlivých údajů. Poslední (třetí) arch 
manuskriptu je však dnes uvolněný a ke ztrátě mohlo dojít rovněž vinou 
špatného stavu. Na přední i zadní desce nese kniha erby císaře Ferdinanda 
II., vpředu ještě neidentifikované supralibros v podobě iniciál „I P S“ a da­
taci 1632. Na přídeští se nachází lichtensteinsko-castelcornovský erb. 
Kdy knihu Karel získal a jaký význam jí přikládal, netušíme. Měl-li kni­
hu k dispozici kompletní, umožňovala pohled do zákulisí diplomatických 
jednání a společenských kontaktů, v okleštěné verzi z ní bylo možné ode­
čítat průměrné cestovní vzdálenosti mezi moravskými městy (Mikulov, 
Brno, Vyškov, Kroměříž, Přerov, Hranice), kudy se on sám pohyboval; nej­

27 AMK, inv. č. 21072. Psáno jednou rukou, německy, kurzivním písmem.



prve při svých cestách ze Salcburku do Olomouce na zasedání kapituly, 
později v úloze olomouckého biskupa při cestách po svých rezidencích.

Opisy Aristotelových děl
Samostatnou skupinu představuje trojice rukopisů reflektující dílo největ­
šího z řeckých filosofů. Nejstarším je opis Aristotelova spisu Organon za­
počatý roku 1609.28 Dokládá to jak údaj pod titulem („coepta in praevigi- 
lio D. Martini anno 1609“), tak starší vlastnický záznam „Sum Abrahami 
Roth Tirolensis. Coloniae Agrippinae anno 1609“. Na předsádce se pak 
nachází rodové exlibris Lichtensteinů-Castelcornů. Ač kniha obsahuje 
874 popsaných stran, text nebyl dopsán celý (obr. 5).

Obr. 5: Úvodní folio rukopisu s Aristotelovým dílem O rg a n o n .  

Arcidiecézní muzeum Kroměříž, inv. č. 21135 (foto MUO).

28 Prolegomena in Logicam Aristotelicam quae Organum inscribi solet. AMK, inv. č. 21135; psáno 
patrně jednou rukou, humanistickou kurzivou. Velikostí odpovídá běžnému kvartu.



Stejný písař -  snad onen Abraham Roth -  zhotovil i druhý manu­
skript obsahující spisy přírodovědecké -  Octo libri physicorum, De caelo, 
De generatione, Annotationes in libros Metheororum. Objevuje se zde datace 
ve stejném stylu jako výše („in profesto divi Martini") s chronogramem 
udávajícím rok 1610.29 V tomto případě je kniha kompletní, na konci 
obsahuje poznámku o dokončení „absolutus sic tractatus 2 die Septem- 
bris“, patrně roku 1611. Svazek zřejmě nemá původní pokryv, neboť ten, 
ač pergamenový, je ve srovnání s prvním dílem mladší. Je tedy možné, že 
starší provenienční znaky (erb, podpis Rotha) byly odstraněny při předpo­
kládané převazbě.30

Chronologicky třetí svazek -  opět Organon31 -  naopak disponuje pů­
vodním pokryvem zdobeným slepotiskovým rámem sestaveným z orna­
mentů stylizovaných do tvaru sloupu, uprostřed se pak nachází dominanta 
v podobě medailonu s páskou a vegetabilními prvky. Text začal písař psát 
znovu předvečer svatého Martina léta 1611 a zahrnuje 467 popsaných 
listů. Kniha je kompletní. Vedle lichtensteinského exlibris se na předsád- 
ce nachází přípis někdejšího vlastníka „Christophorus Paulus comes in 
Liechtenstein mp.“. Toho můžeme ztotožnit s Karlovým strýcem Kryš­
tofem Pavlem (f 1648), jenž se po Bílé hoře usadil na Moravě a byl také 
zdejším zemským hejtmanem. Kniha je psána jiným písmem než před­
chozí dvě, je možné, že Kryštof Pavel byl prvním majitelem. Jeho stu­
dia na vysoké škole sice doložena nejsou, nelze však vyloučit imatrikulaci 
na některé univerzitě.-32 33 34

Tuto knihu -  a možná i předchozí svazky, pokud prošly jeho rukama -  
snad později Kryštof Pavel věnoval svému synovci, kterému by přišly vhod 
nejpozději v Salcburku, kde studoval na benediktinské univerzitě svobod­
ná umění a Aristotelovo dílo představovalo základní osnovu studia.33

V souvislosti se třemi výše zmíněnými svazky je třeba uvést ještě ru­
kopis stejného formátu s titulem „In octo libros physicorum Aristotelis 
prolegomena“.34 Vznikl však již v roce 1591 a odlišuje se rovněž červeně

29 Proemium universale totiusphisicae omnia quae de hac scientiapraemitti solent continens; AMK, 
inv. č. 21137. Psáno jednou rukou, viz výše. Rukopis má 512 stran.

30 Pokryv je také oddělen od hřbetu a zadní složky jsou uvolněné.
31 AMK, inv. č. 4420. Prolegomena in Logicam Aristotelicam quod Organum inscribi solet.

32 K životu Kryštofa Pavla z Lichtensteinu-Castelcorna srov. Michal KONEČNÝ (ed.), Kryš­
tof Pavel z Liechtensteinu-Castelcornu a Morava v časech třicetileté války, Brno 2010.

33 Srov. tištěné seznamy četby salcburské univerzity zachované v Universitat Salzburg, Univer- 
sitátsarchiv, kniha č. 154, ff. 4-7.

34 AMK, inv. č. 21136.



barvenou ořízkou. Starší provenienční znaky ovšem nemá, pergamenovou 
vazbu získal až někdy v závěru 17. století nebo ještě později. Zda ho měl 
ve své knihovně již Karel z Lichtensteinu-Castelcorna nelze proto s urči­
tostí říci.

Oslavný spis
S biskupovou knižní sbírkou lze i přes absenci starších provenienčních 
záznamů spojit rukopis o sedmi listech přibližně kvartového formátu,35 36 37 38 
který obsahuje verše oslavující osobnost biskupa Karla, spolu s aluzemi 
na jeho erb (respektive figuru lva z rodového znaku) a jménod6 Autora 
knihy je třeba hledat dle úvodní dedikace v kroměřížském františkánském 
klášteře, jejž Lichtenstein dle svých možností podporoval. Chronogramy 
datují manuskript k roku 1667, konkrétní příležitost (jmeniny, jubileum) 
stojící za vznikem knihy tu zmíněna není. Spis měl snad vyjadřovat vděk 
za dosavadní patronovu přízeň a zároveň zajistit podporu konventu i pro 
další léta.37

Německo-rakouský orel
Hypoteticky lze s lichtensteinskou sbírkou ztotožnit ještě rozsáhlý svazek 
s titulem Teutsch-osterreichisch ausgelegter adler oder Unvorgreiflicher kurtzer 
entwurf kayfi. hoffs ein- und auftgangs?* Kniha přináší přehled platů, tax, 
nařízení, instrukcí etc. týkajících se říšské komory. Podle letopočtů ob­
jevujících se na jejích stranách, ji lze datovat non ante 1690. Na začátku 
má vevázaný velký skládaný mědiryt s říšským orlem, znaky zemí, jímž 
vládl Leopold I. a erby kurfiřtů. Dle signování jej navrhl veřejný notář 
Tobias Sigmund Majerhoffer. Kniha je vázána ve slepotiskem zdobené 
vazbě a má zlacenou ořízku i biskupské exlibris na přídeští. Pokud si tento 
výtah objednal olomoucký biskup, mohl z něj získat důležité informace 
hospodářského rázu -  mj. o žoldu vojáků, výši cel, o dvorských úřednících 
i jejich platech.

35 AMK, inv. č. 21130. Signatury a razítka na předsádce a titulním listu spadají až do závěru 
19. století, přírůstková kniha zachycuje svazek až k roku 1897. Pokryv knihy sestává z ba­
revného papíru nalepeného na desky z makulatury.

36 Nachází se tu rovněž kombinace akrostichu, mezostichu a telestichu, jež se čte: „CAROLO 
SIT INGENS H O NO R ET GLORIA“.

37 Ke klášteru srov. František Vácslav PEŘINKA, Dějiny města Kroměříže II/3, Kroměříž 
1948, s. 29-53.

38 AMK, inv. č. 16695.



Erbovník
Podobná míra nejistoty panuje také u jednoho výjimečného svazku do­
chovaného v kroměřížské sbírce -  vývodu předků manželů Joachima 
von Furstenberg (1538-1598) a Anny von Zimmern (1545-1602).39 
Na stránkách manuskriptu defilují celostránkové malby erbů, pod nimiž je 
uvedeno jméno držitele. Kniha obsahuje biskupské exlibris i starší signa­
turu, nemá však patrně původní pokryv. Na základě autopsie přitom nelze 
vyloučit, že dílo bylo původně zcela bez vazby. Problém nastává v případě 
ztotožnění se záznamem v inventáři, kde lze na jedné straně nalézt zápis 
„Furstenbergische agnaten in kupffer".40 Souhlasila by tedy úvodní část, 
ale jak se vyrovnat s poznámkou, že se má jednat o mědiryt? Připustit 
lze i omyl písaře, který místo malby či kresby uvedl, že se jedná o grafiku 
(obr. 6).

Obr. 6: Erby manželů Joachima von Furstenberg a Anny von Zimmern. 
Arcidiecézní muzeum Kroměříž, inv. č. 8396 (foto MUO).

39 AMK, inv. č. 8396.
40 M. MYSAK (ed.), Kroměřížská zámecká knihovna II ..., pozn. 7, XI 125, foliový formát.



Turcika
Dva specifické rukopisy pořízené Karlem z Lichtensteinu-Castelcorna se 
v roce 1691 nacházely mimo kroměřížskou sbírku na biskupském zám­
ku Mírov nedaleko Mohelnice. Tato rezidence obklopená lesy skýtala 
návštěvníkům útočiště v letních měsících, biskup odtud vyrážel na hony 
a trávil zde v některých letech masopust. Zároveň sloužila jako opěrný 
bod obklopený hradbami. Vojenskou funkci Mírova Lichtenstein vylepšil 
opevněním i zřízením dvou zbrojnic.41 42 43 44 45 Jedna z nich přitom obsahovala 
i jakýsi orientální kabinet se zbrojí turecké armády a rovněž některými 
dalšími předměty -  sadou písařských potřeb a dvěma rukopisy.42 Ty snad 
lze ztotožnit se dvěma dosud zachovanými exempláři Koránu. Oba mají 
vylepené znakové biskupské exlibris, jedna také typický pergamenový po­
kryv s označením „Liber Turcicus“ na hřbetním štítkud3 Druhá kniha má 
naopak vazbu z 19. století.44 Do Kroměříže byly přeneseny z Mírova až 
v 18. století. Tyto svazky tedy netvořily vybavení knihovny, ale kabine­
tu orientálních kuriozit a jejich užívání zůstalo pravděpodobně omezeno 
pouze na vizuální rovinu. Vlastní text nebyl pro pořizovatele důležitý.

Místo rukopisů v lichtensteinské biskupské knihovně
Během svého života Karel z Lichtensteinu-Castelcorna dle dostupných 
pramenů shromáždil na 30 rukopisů. Z větší části literárních, dílem správ­
ního rázu, nicméně v minulosti tato dělící linie nebyla tak ostrá a důleži­
tá. Porovnáme-li uvedené množství s počtem knih evidovaných soupisem 
z roku 1691 (přibližně 4210 svazků), zahrnovaly rukopisy něco málo přes 
0,7 procenta všech knih v kroměřížské knihovněd5 V celkovém rozsahu 
tedy položku zanedbatelnou a bez vlivu na celkový rozsah a charakter 
sbírky. Lze z toho vyvodit závěr, že olomoucký biskup sběratelem rukopi­
sů nebyl a soustředil se výhradně na aktuální tištěnou produkci.

41 Srov. také Vítězslav PRCHAL, Společenstvo hrdinů. Válka a reprezentační strategie česko­
moravské aristokracie 1550-1750, Praha 2015, s. 178-180.

42 Srov. záznam „Tiirkische bucher 2“ -  Zemský archiv Opava, pobočka Olomouc, fond Arci­
biskupství Olomouc, kniha 16, pp. 281-282.

43 AMK, inv. č. 21112.

44 AMK, inv. č. 21111. Více srov. JH  [Jana HRBÁČOVÁ], al-Qurán (Korán). In: Ondřej 
ZATLOUKAL -  Pavel ZATLOUKAL (edd.), Luk a lyra. Ze sbírek Arcidiecézního muzea 
Kroměříž, Olomouc 2008, s. 74-75, č. 3.2.

45 Pokud bychom vzali do úvahy stav sbírky v době biskupovy smrti, činilo by zastoupení ru­
kopisů cca 0,3 %.



Dokládá to mimo jiné výše uvedená skladba knih, mezi nimiž se nena­
chází záznamy, jež by bylo možné ztotožnit se středověkými kodexy typu 
biblí, misálů nebo teologických traktátů. Rukopisy, které jsme schopni 
dnes identifikovat, vznikly většinou ještě za Lichtensteinova života. Vý­
jimku představují korány uložené na Mírově, které si opatřil jako trofejní 
kusy do turecké komory. Paralelu lze nalézt i mezi tisky, neboť v lichten- 
steinské sbírce se nacházelo minimum inkunábulí46 47 48 49 a vzácné byly rovněž 
svazky z první poloviny 16. století.

Pro srovnání lze uvést vévodskou knihovnu ve Wolfenbůttelu, která 
k roku 1661 obsahovala přibližně 31 300 svazků, z toho 2 891 rukopi­
sů, což činilo více než 13 % fondud7 Velkou náklonnost ke středověkým 
kodexům projevovali trvale také rakouští Habsburkové4® -  v roce 1665 
dokonce jejich dvorský knihovník Peter Lambeck publikoval členění ru­
kopisné sbírky.49 Karlova knihovna má v tomto ohledu blíže dobovým 
učeneckým kolekcím.50

O tom, jak kanovník, kapitulní děkan a biskup Karel jednotlivé ru­
kopisy získal, mnoho nevíme. Část patrně představuje rodinné dědictví, 
u některých si objednal opis sám (novely, účty a instrukce říšské komory, 
vratislavské rukopisy?), nejméně jeden svazek mu byl zaslán autorem či 
vydavatelem (Princeps in Tacito effigiatus).

Zaznamenané i dochované svazky dokumentují jednotlivé etapy života 
Karla z Lichtensteinu-Castelcorna. Najdeme mezi nimi studijní rukopisy 
užívané při pobytu na univerzitách (opisy Aristotelova díla, právnické pu-

46 Srov. Miroslav MYŠÁK -  Barbara POKORNÁ (edd.), Kroměřížská zámecká knihovna I. 
Prvotisky, Olomouc 2017.

47 Rukopisy měly v knihovně i zvláštní oddělení. Srov. Maria VON KATTE, Herzog August 
und die Kataloge seiner Bibliothek. In: Paul RAABE (ed.), Wolfenbutteler Beitrage. Aus der 
Schatzen der Herzog August Bibliothek I, Frankfurt am Main 1972, s. 168-199, k údajům 
o počtu zejm. s. 190.

48 Srov. jednotlivé kapitoly v Josef STUMMVOLL (ed.), Geschichte der Osterreichischen National- 
bibliothek I, Wien 1968.

49 Peter LAMBECK, Commentariorum De Augustissima Bibliotheca Caesarea Vindobonensi L i­
ber Primus, W ien, Matthaus Cosmerovius 1665, zejm. tabulka vložená mezi s. 72 a 73. 
VD17 3:608619N. Karel z Lichtensteinu-Castelcorna měl tuto knihu také ve své sbírce, 
AMK, inv. č. 18906.

50 Srov. Sven EXTERNBRINK, Politik und Gelehrtenrepublik zwischen konfessionellem 
Zeitalter und Frůhaufklárung. Die Bibliothek Ezechiel Spanheims (1629-1710). In: Clau­
dia BRINKER-VON DER HEYDE -  Annekatrin INDER -  Marie Isabelle VOGEL 
-  Jůrgen W OLF (edd.), Fruhneuzeitliche Bibliotheken Als Zentren Des Europaischen Kultur- 
transfers, Stuttgart 2014, s. 161-175.



blikače), knihy vztahující se k jeho působení v salcburské kapitule (popis 
katedrály, kalendarium), později na Moravě si snad pořídil opisy vztahující 
se k biskupství ve Vratislavi, o něž měl svého času zájem, a na vrcholu ka­
riéry se stal vyhledávaným adresátem dedikací i zpoza moravské hranice 
(Flámitzer).51 Postupem let však zároveň rukopisy přestávaly plnit svůj 
účel (mimo opisy panovnických nařízení) a byly odkládány hlouběji do re­
gálů a nahrazovány novými díly vydanými tiskem.

51 K dalším dedikacím srov. M. MYŠAK (ed.), Kroměřížská zámecká knihovna II ..., pozn. 7.



Manuscripts in the Library of the Bishop of Olomouc Karl von 
Liechtenstein-Kastelkorn

MIROSLAV MYšÁK 

s u m m a r y

The bishop of Olomouc Karl von Liechtenstein-Kastelkorn (1624-1695, episcopate from 
1664) was one of great Baroque collectors. At Kroměříž Chateau, he founded a large 
book collection, which he donated to the diocese in 1691. According to the catalogue 
from that year, it then comprised almost 4,200 volumes. By the time of the bishop’s death, 
however, their number had doubled. With a few exceptions, Lichtenstein in his acquisi- 
tions focused on modern and practical books; he was not a collector of old volumes. He 
was not at all interested in medieval manuscripts.

The bishop’s name can be associated with less than 30 manuscripts, of which 20 have 
been preserved, while the rest remain untraced or unidentified and are only known from 
the inventory from 1691. Thematically, the largest part is taken by law and history -  the 
disciplines that were generally represented the most frequently in the Liechtenstein li- 
brary. Apart from them, the library contains, or contained, philosophical, medical, literary 
and religious manuscripts.

The extant volumes mainly come from the 17th century, with only individual items be- 
ing older (16th century). Karl von Liechtenstein-Kastelkorn probably used some of them 
during his studies in Salzburg and Ingolstadt; he procured others during his Salzburg 
canonry and some also later in Moravia. Based on sporadic provenance marks, Karl was 
not the first owner of all manuscripts -  he inherited some, probably from his relatives.

The practical use of Kroměříž manuscripts declined over time; after Karl’s death, they 
probably entirely disappeared and were no longer used.
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